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шо человека, и только послѣ долгихъ разспросовъ
нахо-джь его въ толпѣ! Такъ иутешественникъ издалека ужо
видитъ высокій ішіицъ городского собора, но чуть онъ
въѣхалъ въ самый городъ, какъ шпицъ этотъ ішезапно
нс-чсзаетъ изъ глазъ, н только послѣ страпствованія по
мно-гіімъ кривымъ и узкимъ переулкамъ, высокая башня снова
является глазамъ, рядомъ съ обыкновенными домами и
лавками, которые едва-едва не закрываюсь ея.

Когда я спросилъ о Б&рне у одпого маленькаго оптика,
олъ отвѣчаіъ мнѣ, лукаво покачивая головой: «Гдѣ живетъ
д-ръ Бёрне, я не знаю, но мадамъ Воль живетъ въ
Вол-грабенѣ». Одна старая рыжеволосая горничная, которую я
тоже сиросіш., дала мнѣ, наконецъ, желанное свѣдѣніе,
при-бавивъ съ веселымъ смѣхомъ: «Я вѣдь служу у матери
мадамъ Воль».

Я съ трудомъ узналъ этого человѣка, прежняя фигура
котораго еще живо сохранялась въ моей памяти. Въ псмъ
се было теперь и слѣда гордаго недоіюльства и надменной
суіювости. Передо мной стоялъ веселый человѣчекъ, очень
хилый, но не больной, съ головкою, покрытой черными,
приглаженными волосенками, съ щеками, на которыхъ былъ
даже кусочекъ румянца, съ евѣтло-коричневыми очень
добрыми глазами, съ задушевпостью въ каждомъ взглядѣ,
каж-домъ движеніи, даже въ тонѣ. Одѣгь онъ былъ въ
вязаный камзольчикъ изъ сѣрой шерсти, который плотно, словно
ланцырь, прилегать къ его тЬлу и придавалъ ему
какой-то смѣшно-сказочный видъ. Онъ принялъ меня съ
при-вѣтливостью и любовью, не прошло и трехъ минуть, какъ
ны уже велп самый интимный разговоръ. О чемъ прежде
всего заговорили мы? Когда сходятся кухарки, то онѣ
сей-часъ же начинають толковать о своихъ господахъ, а когда
сходится пѣмецкіе писатели, то первый нредметъ ихъ
разговора—издатели ихъ сочиненій. ііслЬдствіе этого, бссѣда
паша начагась сужденіемъ о ІСотта и Камне, и когда я,
послѣ нѣсколькихъ, обыкновенныхъ въ этихъ случаяхъ,
жа-лобъ, засвиді.тельствовалъ добрыя качества нослѣдняго,
тогда Берне сообщить мпѣ, что онъ хочетъ разрѣшиться
отъ бремени нзданіемъ полнаго собранія своихъ сочиненій
п желалъ бы залучить для этого предпріятія Камне. Я
ѵвѣ-рялъ его, что Юліусъ Камне не обыкновенный
кннгопро-давецъ, который хочетъ только извлекать свою пользу изъ
благороднаго, прекраспаго и великаго, но, что, напротивъ


того, онъ часто печатаешь при самыхъ псблагопріятпыхъ
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